SUPPLY CONTRACT NO. 231000
м. Kyiv, Ukraine                                                                                                           September 13, 2011

«Epicenter K»Limited Liability Company, represented by the General Director Petro Yosypovych Mykhailyshyn , acting on the basis of the Charter, hereinafter "Buyer", on the one hand, and Limited liability company "Dreamco", represented by the director Guz Victoria Petrovna, acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as "Supplier" on the other hand, for the
for the joint use of the Parties entering into this supply agreement (hereinafter referred to as the Agreement) on the basis of the current legislation of Ukraine, as follows:
TERMS
The terms used in the Agreement shall have the following meanings:
Parties- The Supplier and the Buyer.
Application- a document provided by the Buyer to the Supplier, on the basis of which the
the Goods are delivered.
Specification- a document specifying the name of the Goods, prices for each
assortment item of the Goods used to draw up the Application and invoices.
The Specification is an integral part of the Agreement.
Delivery point- the address of the Buyer's hypermarket specified in the Application, where
The Supplier shall deliver the Goods under the terms of the Agreement.
Consumer- - an individual who purchases for personal needs from the Buyer the Goods delivered by the
by the Supplier.
1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Supplier undertakes to deliver the Goods to the Buyer in due time, and the Buyer
undertakes to accept such Goods and pay for them under the terms of this Agreement.
1.2. The subject of delivery is the specified Goods with the name specified in the Specifications
and/or other documents in accordance with the terms of the Agreement signed by the Supplier and the Buyer.
2. TERMS OF DELIVERY
2.1. The Goods shall be delivered by the Supplier on DDP terms (Official Rules for the
of the International Chamber of Commerce Incoterms 2000) - Buyer's warehouse
according to the latter's Applications.
2.2. Together with the Goods, the Supplier shall provide the Buyer with the following accounting documents
(expense and tax invoice). The accounting documents shall be drawn up in Ukrainian
language, comply with the requirements of the current legislation as of the date of delivery of the Goods, and
provided by the Supplier directly at the place of delivery of the Goods specified in the Buyer's Application.
2.3 If the said accounting documents are drawn up in violation of the said requirements, if
the name and/or nomenclature of the Goods specified in such documents do not correspond to
the name and/or range of the delivered Goods, the Buyer has the right to refuse
acceptance of the Goods.
2.4. Ownership and risk of accidental destruction or accidental damage to the Goods,
passes from the Supplier to the Buyer from the moment when the Goods are delivered to the Buyer unloaded
on the receiving platform of the hypermarket, and the Parties have signed an invoice certifying receipt of the Goods
by the Buyer.
2.5. In order to promote the goods (trademark) of the Supplier, the Buyer may provide
advertising, informational, marketing and other services to the Supplier in accordance with the conditions specified in
additional contracts, agreements, annexes.
3. QUANTITY AND RANGE OF DELIVERY

3.1. Total quantity of the Goods to be delivered, units of measurement, its
ratio (assortment, nomenclature, etc.) by grades, groups, subgroups, types, sizes,
types, sizes, are determined by the Specification by agreement of the Parties.
3.2. The Specification, upon agreement by the Parties, shall be an integral part of the Agreement.
3.3 Delivery of the Goods in terms of quantity, quality, assortment
quality, assortment and in accordance with the Buyer's Application and the Supplier's supporting documents.
 3.4 For each Buyer's Application, delivery is carried out
 under a separate accompanying document of the Supplier. It is prohibited to deliver the Goods under several Applications with one accompanying document.
3.5 In case of discrepancy between the quantity of the Goods actually delivered by the Supplier and the quantity of the Goods 
specified in the accompanying documents, and/or incorrectly drawn up or absence of shipping documents (primary accounting documents) specified in clause 2.2. of the Agreement, when
upon acceptance of the Goods, an act is drawn up, which indicates the data on the actual quantity of
of the Goods, the absence and/or incorrectness of the shipping documents. The Supplier
shall be obliged to provide the Buyer with the following within 5 (five) calendar days from the date of delivery of the Goods
corrected shipping documents. If the Supplier fails to provide the documents within the specified period
documents, the Buyer shall have the right to delay payment for the Goods delivered earlier in accordance with Section
9 of the Agreement, until the corrected accompanying documents are received, without payment of penalties and/or compensation.
sanctions and/or compensation for damages, and/or to recover from the Supplier a penalty in the amount of 1% of the
of the value of the delivered batch of Goods.
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4. TERMS AND PROCEDURE OF DELIVERY
4.1 The Goods shall be delivered on the basis of the Buyer's prior written Application.
The Buyer shall execute the Application in the manner prescribed by the Agreement.
The Application shall specify:
- Application number;
- date
- name of each assortment item of the Goods;
- article of each assortment item of the Goods;
- number of units for each assortment item;
- price of the Goods including discounts;
- the cost of the Goods batch;
- point of delivery of the Goods with the address;
- date of delivery of the Goods.
4.2. The Application shall be sent by the Buyer by means of facsimile communication to the telephone/fax number of the Supplier.
or electronic communication (via the Internet).
4.3. The Supplier shall, not later than 2 (two) business days from the date of receipt of the Buyer's Application
send to the latter a confirmation of receipt of the Application (in the form of an invoice or a letter signed by an
or a letter signed by the Supplier's authorized representative) by means of facsimile communication to the telephone/fax number of
the Buyer, in which the Supplier shall indicate the details of the confirmed Buyer's Application, the date of delivery and
the cost of the Goods batch.
4.4. The Supplier shall deliver the Goods in separate Batches in accordance with the Buyer's Applications in
the following terms:
4.4.1 not later than 5 (five) calendar days from the date of receipt of the Buyer's Application, in case of
delivery to hypermarkets located in Kyiv;
4.4.2 not later than 7 (seven) calendar days from the date of receipt of the Buyer's Application, in case of
delivery to hypermarkets located outside of Kyiv;
4.4.3 not later than 14 (fourteen) calendar days from the date of receipt of the Buyer's Application,
or within another period specified in the Buyer's application, if the Supplier is the manufacturer of the Goods.
4.5. The Supplier undertakes to fully deliver the Goods in accordance with the Buyer's
and supply at least 90% of the Goods ordered by the Buyer.
4.6. The Supplier shall maintain in its warehouses the necessary stock of the Goods to
to satisfy the Buyer's orders.
4.7. Delivery and/or return of the Goods shall be carried out at the expense of the Supplier.
4.8. The Supplier shall be obliged to deliver the Goods with the application of the necessary barcoding agreed with the
barcoding (EAN13 system) directly on the Goods and packaging. In case of
delivery of the Goods with missing or incorrect barcoding, the Supplier shall be obliged to
replace such Goods with Goods with proper barcoding within 5 (five) calendar days from
the date of receipt of the relevant request from the Buyer. By agreement between the Parties, in case of
impossibility of replacement of barcoding by the Supplier and barcoding
by the Buyer, the Supplier shall pay to the Buyer the cost of replacing/sticking the barcode in the amount of
UAH 1.50 per one unit of the Goods. In case of failure of the Supplier to fulfill its obligations under
this clause within the specified period, the Supplier shall pay the Buyer a penalty in the amount of 10% of the cost of the
of the delivered Goods with incorrect or missing barcoding on the Goods and packaging.
4.9. The Supplier's separate structural subdivision (branch/representative office) has the right to
to deliver the Goods on behalf of the latter in case such delivery is agreed by the Parties. In this case, in
the accompanying accounting documents shall contain the following information along with the Supplier's details
the details of a separate structural subdivision (branch/representative office) of the Supplier shall be indicated.
of the Supplier.
4.10. The goods shall be deemed delivered by the Supplier and accepted by the Buyer
by the authorized representatives of the Parties to the invoices.
4.11. The Supplier is not allowed to delay the delivery of the Goods due to the presence of payment arrears on the part of the Buyer, or until any other claim against the Buyer is satisfied, unless such claims are approved by the Buyer or recognized by a court decision.
4.12. If part of the Goods remains unsold through the Buyer's sales network, the Buyer has the right to return it during the term of the Agreement, the Supplier shall be obliged to take back the Goods and/or replace them within 30 (thirty) calendar days from the date of the Buyer's written request (decision at the Buyer's discretion). The Goods upon such return must meet the quality and labeling requirements. In addition, the Buyer shall have the right to return to the Supplier
The Goods that do not meet the quality and labeling requirements, as well as the Goods in improper/absent packaging
(containers), in an amount not exceeding 100% of the total value of the Goods in each delivered batch. У
"In case of violation by the Supplier of the terms of return of the Goods established by this clause,
the Supplier shall be obliged to pay a penalty in favor of the Buyer in the amount of the value of the Goods
to be returned.
Upon receipt of the Goods, the Supplier shall receive from the Buyer, together with the Goods, the invoices for
return of the Goods. The Supplier shall, within a period not later than 5 (five) calendar days from the date of
of receipt of the Goods to provide the Buyer with the calculation of the adjustment to the tax invoice. In case of
failure to fulfill the obligations under this paragraph, the Buyer shall have the right to apply to the Supplier
penalties provided for in clause 3.5. of the Agreement.
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5. SPECIAL TERMS OF COOPERATION

5.1. In case the Buyer orders new assortment items of the Goods, the Supplier shall provide
to the Buyer a discount for the purchase of the first batch of such Goods for each hypermarket, which is not less than
not less than 7% of the Specification signed by the Parties;
5.2. The Supplier is obliged to deliver the first batch of the Goods for the opening of a new
hypermarket of the Buyer with a 7% discount from the price specified in the Specification signed by the Parties.
5.3. In order to improve the sale of the Goods, the Supplier shall train the Buyer's employees
according to the agreed schedule (Annex No. 1 to the Agreement - Training Schedule).
5.4. By written agreement with the Buyer, executed in the form of an additional agreement,
The Supplier shall provide services among the hypermarket visitors and potential buyers regarding
Goods supplied by the Supplier.
5.5. The Supplier shall be obliged to conduct demonstrations at least 0 times per calendar year in each separate
hypermarket of the Buyer to conduct demonstrations of the properties of the Goods (master class) for visitors
of the Buyer's hypermarkets in order to increase sales of the Goods supplied by the Supplier.
5.6. The Supplier shall bear full property and legal responsibility for the actions of its employee during
while performing the functions specified in clause 5.5. of this Agreement. In case of causing the Buyer
material damage caused to the Buyer by the actions or omissions of the Supplier's employee, the Supplier
shall be obliged to reimburse the Buyer for such damage no later than 5 (five) banking days from the date of
receipt of the Buyer's request for such compensation.
5.7. The Parties have agreed that clauses 5.3.-5.b. of the Agreement are subject to the conclusion of
Parties to the relevant annexes (additional agreements), which are integral parts of the Agreement.
5.8. The Supplier shall provide the Buyer free of charge for each hypermarket separately with exhibition
samples of the Goods, as well as samples of the Goods for training and/or instruction and/or master classes for the Buyer's employees, according to the Specification signed by the Parties. The Supplier
shall be obliged to replace these samples in a timely manner after their failure or loss of presentation,
but not later than 0 months after their provision to the Buyer.
5.9. If the Supplier manufactures and delivers the Goods under the Buyer's trademark, the general terms and conditions of
the general terms of production shall be agreed by the Parties separately in the Agreement on
cooperation on the production of own brand products.

6.THE QUALITY OF THE GOODS SUPPLIED AND THE PACKAGING OF THE GOODS

6.1. The delivered goods shall comply with the requirements of regulatory legal acts,
standards, technical regulations, technical specifications, other technical documentation that establishes
requirements for its quality and labeling, or samples (standards) not prohibited by the relevant state authority for production and sale.
The Supplier shall certify the quality of the goods by the relevant state authority for production and sale. The Supplier shall certify the quality of the Goods supplied by
relevant documents (hygienic conclusion, quality certificate, quality certificate, certificate of conformity, certificate of
certificate of conformity, certificate of origin, technical passport, etc.), as well as in the required quantity
transfer duly executed operational documents, which are provided to the Buyer together with
(technical passports, warranty cards/certificates, operating instructions, etc.). In the event that
The Goods are not subject to mandatory certification in Ukraine, the Supplier shall provide a document from
of the relevant competent authority on the non-compulsory certification of such goods. In case if
the supply/production of the Goods is subject to licensing in accordance with the applicable law,
the Supplier shall provide the Buyer with a copy of the license for the supply/production of such goods.
6.2. The documents specified in clause 6.1. of this Agreement shall be drawn up in Ukrainian
(if they are drawn up in a foreign language, they must have a duly executed authentic translation into Ukrainian),
meet the requirements of the current legislation as of the date of delivery of the Goods, and shall be provided
by the Supplier daily at the place of delivery of the Goods specified in the Buyer's Application. Depending on
the type of document, the documents shall be provided in originals or in copies duly certified.
6.3. If the documents specified in clause 6.1. of this Agreement are not transferred together with the Goods, and/or transferred with
violation of the conditions specified in the relevant act referred to in clause 3.5. The Supplier shall provide the Buyer with the missing/corrected documents no later than 5 (five) calendar days from the date of delivery of the Goods to the Buyer. Otherwise, the Buyer shall have the right to refuse the Goods and return them to the Supplier under the terms of clause 4.12. hereof and to recover from the Supplier a penalty in the amount of 1% of the value of the delivered Goods.
 6.4. The Goods shall be provided in containers and (or) packed in the usual way in
containers, and in case of its absence - in a way that ensures the storage of the Goods under normal conditions
storage, transportation and unloading, unless the Buyer has established additional requirements for
packaging of the Goods. The container and packaging of the Goods must comply with the requirements of DSTU.
6.5. The Supplier shall at its own expense provide the packaging of the Goods necessary for their
transportation. The packaging shall be properly labeled.
6.6. The Goods shall be delivered in a complete set in accordance with the requirements of standards, specifications,
or price lists. In case of delivery of incomplete Goods, the Supplier shall be obliged to complete them at the request of
Buyer to complete it within fourteen days from the date of receipt of the request, or replace it with
complete Goods within the same period. In addition, until the goods are completed or replaced, the Buyer
has the right to refuse to pay for it, and if the Goods have already been paid for, to demand a refund of the amount paid for it in accordance with the established procedure
demand a refund of the amounts paid in accordance with the established procedure.
6.7. If the Supplier has delivered the Goods that do not meet the quality and/or completeness
standards, specifications, samples (standards) or terms of the Agreement, as well as in cases of
violation of the packaging/tare of the Goods, the Buyer has the right to
6.7.1. If the defects of the delivered Goods can be eliminated without returning them to the
to the Supplier, to demand from the Supplier to eliminate the defects at the location of the Goods within the period
agreed by the Parties.
6.7.2. If the delivered Goods contain defects that cannot be eliminated at the
the location of the Goods, to demand from the Supplier the replacement of such Goods within
14 (fourteen) calendar days from the date of receipt of the relevant notification from the Buyer, or
return such Goods to the Supplier under the terms of clause 4.12.
6.8. Claims regarding the quality of the Goods delivered packaged or delivered on pallets,
may be filed by the Buyer to the Supplier during the entire period from the date of delivery of the Goods to
the date of sale to the Consumer. The Buyer shall have the right to return to the Supplier the Goods in respect of which
quality claims during the entire period of pre-sale preparation in an amount not exceeding
100% of the total value of the Goods in each delivered batch.
6.9. If the Goods do not meet the requirements set forth in clause 6.1. of the Agreement,
and the Supplier does not provide the Buyer with the necessary information and/or documents, and/or if
the Supplier fails to provide the supporting documents specified in clauses 6.1-6.3. of the Agreement,
instead of the previously submitted ones, which expire and/or have expired, as a result of which the latter
the latter will be subject to financial sanctions by the competent authorities for the absence of such documents and/or
information, the Supplier shall pay the Buyer the costs incurred not later than 10 (ten) calendar days
from the date of receipt of the relevant reasonable request from the Buyer.
6.10. At the time of acceptance of the Goods, the Buyer shall check the compliance of the quantity and quality
(completeness) of the Goods in accordance with the rules of Instruction P-6, approved by the resolution of the State Arbitration
of the Council of Ministers of the USSR of 15.07.1965, and Instruction No. P-7, approved by the resolution of the State Arbitration
under the Council of Ministers of the USSR dated 25.04.1966, taking into account the peculiarities established by the Agreement.
Buyer
P.Y.Mykhailyshyn
Supplier
V.P. Guz



7. QUALITY ASSURANCE OF GOODS

7.1. In accordance with the type of Goods (type, assortment, etc.) in the documents certifying the quality of the
and/or operational documents (passport for the Goods, instructions for
instructions for use/operation, etc.), and/or on the packaging/label of the Goods, it is established:
7.1.1. the warranty period;
7.1.2. expiration date;
7.1.3. service life.
7.2. Calculation of the warranty period, shelf life, service life is carried out in accordance with
the requirements of the current legislation of Ukraine.
7.3. The Supplier guarantees the quality of the Goods as a whole. The warranty period for components and
parts of the Goods shall be deemed equal to the warranty period for the main product - the Goods, unless otherwise
otherwise provided by the standards (specifications) for the Goods.
7.4. The Supplier guarantees the quality of the Goods within the period specified by
by the Supplier/manufacturer, or within the minimum period established by law.
7.5. If the Goods have a warranty period or shelf life, the Buyer shall have the right to
the right to make claims to the Supplier in connection with the defects of the Goods during such warranty period or shelf life.
or shelf life. If the Goods do not have a warranty period or shelf life, the
or shelf life, the Buyer may make a claim in connection with its defects to the Supplier under the following conditions
provided that the defects were discovered within a reasonable period of time, but within two years, from the date of
of transfer of the Goods to the Consumer.
7.6. The Supplier under the Agreement shall deliver the Goods to the Buyer with a residual shelf life from
date of delivery not less than 3/4 of the total shelf life, unless otherwise provided by separate
agreements between the Buyer and the Supplier, executed as annexes to the Agreement.
7.7. Information about the Goods shall be indicated by the Supplier directly on the Goods, on the packaging in the documents attached to the Goods (on the label by labeling each unit of the Goods and/or in another way in an accessible visual form).Information about the Goods shall be in Ukrainian, comply with the requirements of the current legislation of Ukraine, contain all necessary information and designations.
7.8. If the Supplier fails to provide complete and accessible information
in accordance with the requirements of clauses 7.1. and/or 7.7. of the Agreement, as a result of which the Buyer will be subject to
financial sanctions for the absence of such information and/or its incompleteness, and/or
for submitting false information that does not correspond to reality and/or documents on the quality of the
The Supplier shall pay the Buyer the costs incurred not later than 10 (ten) calendar days from
from the date of receipt of the relevant reasonable request from the Buyer.
7.9. The Supplier shall be liable for defects of the Goods, unless he proves that they arose
due to the Buyer's violation of the rules of use and/or storage of the Goods, actions of third parties,
accident, or force majeure.
7.10. In case of detection of the Goods of inadequate quality, the Supplier shall
- if it is necessary to determine the causes of loss of quality of the Goods (defects), within
three days from the date of receipt of the relevant written consent from the Buyer and/or the Consumer
organize the examination of the Goods;
- accept the Goods and satisfy the requirements of the Buyer and/or the Consumer within one week from the date of
of the Buyer's submission of such a request.
7.11. Goods for replacement and/or return, and/or determining the causes of loss of quality of the Goods
(defects) shall be transported by the Supplier's forces and at the Supplier's expense. Any costs incurred by the
of the Buyer related to the return and/or replacement and/or determination of the causes of loss of quality of the Goods
(defects), shall be reimbursed by the Supplier to the Buyer in full no later than 5 (five)
calendar days from the date of the Buyer's request.
7.12. In case of failure of the Supplier to fulfill the requirements of clauses 7.10.-7.11. of the Agreement, the Supplier shall
shall pay a penalty in favor of the Buyer in the amount of 100% of the cost of the delivered defective Goods. In addition
in addition, the Supplier shall reimburse the Buyer for all losses incurred due to consideration
and/or satisfaction of the Consumer's claims to the purchased Goods of inadequate quality and/or
defective Goods, no later than 10 (ten) calendar days from the date of receipt from the Buyer	
a reasonable request for such compensation.
7.13. Damage caused to life, health, or property of the Buyer and/or the Consumer by the Goods
of inadequate quality and/or defective Goods shall be reimbursed by the Supplier in full
unless the laws and regulations of Ukraine provide for a higher degree of
of liability.
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8. PRICE OF THE GOODS AND THE AMOUNT OF THE CONTRACT

8.1 The prices for the Goods are indicated in the Specification, which is an integral part of the Agreement.
8.2 The price of the Goods may be increased only by agreement of the Parties by concluding a new
Specification for the items of the Goods for which the prices are increased. A reasonable proposal to increase the price shall be submitted by the Supplier.
prices shall be provided by the Supplier to the Buyer not less than four weeks before the date of their
implementation. Until the conclusion of the new Specification, the Supplier shall be obliged to carry out
deliver the Goods at the old prices.
8.3. The Supplier shall have the right, upon agreement with the Buyer, to reduce the prices by concluding
a new Specification. A proposal to reduce prices may be submitted by the Supplier to the Buyer at
at any time before the date of their introduction, but not later than the delivery of the Goods and the execution by the Parties of the
of the relevant invoices.
8.4. Changing the price of the Goods finally agreed by the Parties after its delivery to the Buyer is not
is not allowed.
8.5. The amount of the Agreement shall consist of the sum of the cost of the Goods delivered by the Supplier
during the term of the Agreement and indicated in the invoices.
8.6 Prices are set in the national currency of Ukraine.
9. ORDER OF PAYMENTS

9.1. Payment shall be made in the amount of the full value of the Goods sold by bank transfer to the current account of the Supplier.
transfer to the current account of the Supplier specified in the Supplier's details in the Agreement.
9.2. Payment for the Goods delivered by the Supplier shall be made by the Buyer after their sale
to consumers, once a week.
9.3. Payment shall be made by the Buyer on the basis of the Agreement. When making a payment, the Buyer
shall indicate the number and date of the Agreement in the payment order.


10. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

10.1. The Party that has breached an obligation under the Agreement and/or the current legislation of Ukraine, shall be obliged to compensate for the losses caused by such breach to the Party whose rights or legitimate interests are affected.
10.2. The composition and amount of compensation for damages shall be determined by the Parties in accordance with the rules established by the current legislation of Ukraine.
10.3. In case of violation by the Supplier of the terms of delivery the Supplier shall pay to the Buyer a penalty in the amount of 20% (twenty percent) of the value of the batch of Goods to be delivered by the Supplier to the Buyer. 
10.4 For the Supplier's refusal to deliver, the Supplier shall pay to the Buyer a penalty in the amount of 20% (twenty percent) of the value of the Goods to be delivered by the
by the Supplier to the Buyer.
10.5. In case of failure of the Supplier to fulfill the clause 4.5. of the Agreement, the Supplier shall
undertakes to pay a penalty in favor of the Buyer in the amount of 20% (twenty percent) of the cost of the
of the cost of the Goods to be delivered by the Supplier to the Buyer.
10.6. The Parties agree that the Buyer has the right to delay payment for the Goods in accordance with
Section 9 of the Agreement in case of disputes between the Parties regarding penalties,
return of the unsold part of the Goods, compensation for damages, payment for services, and other amounts that
paid by the Supplier in accordance with the Agreement and its annexes, which are an integral part of the
Agreement, until the dispute is resolved.
10.7. The Parties reserve the right not to apply penalties provided for hereunder.
Agreement.
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11. FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES

11.1. The Parties agree that in the event of force majeure: extraordinary and
force majeure circumstances, the effect of which may be caused by exceptional weather conditions and/or natural
(hurricane, storm, flood, snow accumulation, ice, earthquake, fire, subsidence and landslide, etc.) or unforeseen situations regardless of the circumstances.
or unforeseen situations that arise regardless of the will and desire of one of the
of the Parties (war, blockade, strike, accident, etc.) that lead to a violation of the terms of the Agreement, and
direct impact of such circumstances on the Party that must fulfill the economic obligation,
The Party shall be released from fulfillment of its obligations for the duration of such circumstances.
11.2. If these circumstances last for more than 60 days, each Party shall have the right to
terminate the Agreement and shall not be liable for such termination, provided that it notifies the other Party at least
the other Party at least 20 days prior to termination. A sufficient proof of such circumstances and validity period shall be a document issued by the
A document issued by the relevant competent authority shall be sufficient proof of such circumstances and validity.

12. TERM OF THE AGREEMENT


12.1. The Agreement shall enter into force from the date of its conclusion by both Parties and shall be valid until December 31, 2012.
year. The Parties have agreed that if neither Party declares its intention to terminate the Agreement one month prior to the said date
declares its intention to terminate the Agreement, the Agreement shall automatically (without entering into an additional agreement)
shall be extended for the next calendar year.
12.2. A Party to the Agreement that considers it necessary to amend or terminate the Agreement shall
send a proposal to the other Party to the Agreement.
12.3. The Party to the Agreement that has received a proposal to amend or terminate the Agreement shall, within
twenty days after receiving the proposal shall notify the other Party of the results of its
of its consideration.
12.4. In case the Parties fail to reach an agreement on amendment (termination) of the Agreement, or in case of
failure to receive a response within the prescribed period, taking into account the time of postal circulation, the interested
Party shall have the right to refer the dispute to court.
12.5. If the Agreement is amended or terminated by a court decision, the Agreement shall be deemed amended or
or terminated from the date of entry into force of this decision, unless another term of entry into force is
established by a court decision.
12.6. Termination/termination of the Agreement shall not relieve the Parties from fulfillment of their obligations that
that arose during the term of the Agreement and have not been fulfilled before the date of termination, and does not
release from liability arising from the failure to fulfill such obligations.
12.7. In case of termination of the Agreement, the Buyer shall have the right to return the Goods to the Supplier,
that remains unsold through the Buyer's sales network under the terms of clause 4.12 of the Agreement.


13. DISPUTE RESOLUTION

13.1. All disputes or disagreements arising between the Parties under or in connection with the Agreement shall be settled by negotiation,
shall be resolved through negotiations.
13.2. If it is impossible to resolve disputes through negotiations, they shall be subject to judicial
consideration in accordance with the procedure established by law.

14. ANNEXES TO THE AGREEMENT AND OTHER TERMS AND CONDITIONS

14.1. Invisible addendums to the Agreement є Specifications, addendum please and other addendums,
laid down by the Parties in writing to the Agreement in a written form signed by both Parties.
14.2. From the moment of signing the Agreement, all the previous negotiations and listing on the new
gain legal force.
14.3. Be-yakі zmіni that addenda to the Agreement є nevid'emnymi parts of the Agreement and mayutnu legal force less in the case of their written form and signed by the signatures of the most important osіb Storіn and seals.
14.4. The Parties shall bear the full responsibility of the details indicated by them in the Agreement requisites. As one of the Parties, change the date of the date of the Agreement of the requisites (rozrashunkovy account, financial statement, certificate of the payer of MPE, cerivnika, etc.), assigned to the distribution for 17 Contracts yati ) calendar days from the date of such changes inform about the other Party .
14.5. In case of reorganization, liquidation, change of name of one of the Parties to the Agreement, such Party
is obliged to notify the other Party of the specified changes no later than according to ZO (thirty)
calendar days before the date of such changes. Otherwise, the other Party is not responsible
for consequences related to non-notification (untimely notification) of the specified changes.
14.6. Notifications, Applications, confirmation of receipt of Applications sent by the Buyer or
The supplier by means of electronic communication (using the Internet) or facsimile
communication by phone/fax, have full legal force and entrust the Parties with the relevant rights and
obligations specified in the Agreement.
14.7. Specified in clause 14.6. Contract documents can be presented in court
instances as proper evidence and cannot be denied by the Parties. Properly
the confirmation of the sending/receipt of the document is the usual technical confirmation of the corresponding one
equipment about sending/receiving a document: fax machine report, server report about
sending an electronic message, etc.
14.8. The documents specified in clause 2.2 of the Agreement, which are transferred by the Supplier to the Buyer,
must contain information about the Buyer's hypermarket to which address and/or
scheduled delivery of the Goods.
14.9. None of the Parties has the right to transfer its rights and obligations under the Agreement to a third party
party without the written consent of the other Party. In case of violation by the Supplier of these conditions
clause, the Supplier is obliged to pay a fine in the amount of 100,000.00 (One hundred
thousand hryvnias) within 10 (ten) calendar days from the date of receipt of the corresponding written request.
14.10. The parties agreed that in the case of documents being sent by courier,
The supplier pays the cost of such courier services for the transfer of documents related to
By contract.
14.11. The contract is concluded in Ukrainian in two copies, one copy for
of each of the Parties having equal legal force.
14.12. All legal relations that arise in connection with the fulfillment of the terms of the Agreement and not
regulated by it, are regulated by the norms of the current legislation of Ukraine.

15. PROVISION OF CONFIDENTIALITY

15.1. Confidential information means all information related to the subject
activities of the Parties and related to production, technological information, know-how, management
finances, other information of the Parties and related business entities,
the disclosure (transmission, leakage) of which may harm their interests. Under related to
The party subjects of entrepreneurial activity are understood to be any natural and legal persons,
disclosure of commercial secrets that are undesirable for the Party under the Agreement.
15.2. Each of the Parties is obliged to ensure that they have access to confidential information
exclusively employees who are directly related to the work under this Agreement, the execution of which
impossible without familiarization with the specified information.
15.3. Each of the Parties guarantees non-disclosure of confidential information and information that
contains the commercial secret of another Party, which became known to its specialists and employees in
in the course of fulfilling the terms of the Agreement, as well as the impossibility of access to this information of other specialists and
employees
15.4. The parties have agreed that the text of the Agreement, additional agreements and annexes to the Agreement, any materials, information and information, information on the pricing policy that relate to the Agreement are
confidential and may not be disclosed to third parties without the prior written consent of the other
Parties to the Agreement, except for cases provided for by the current legislation of Ukraine.
15.5. The supplier undertakes not to copy, modify or use in its own
activity registered trademark (mark for goods and services) of the Buyer.
15.6. The validity period of confidentiality under this Agreement consists of the validity period of this Agreement and
additional 3 (three) years after the expiration of the Agreement.
15.7. In case of violation by the Supplier of the terms of this section, the latter pays in favor
The buyer is fined in the amount of 100,000.00 hryvnias (one hundred thousand hryvnias) no later than 10 (ten) calendar
days from the date of receipt of the corresponding justified demand.
15.8. It cannot be considered as disclosure of confidential information of another Party
transfer of such information to law enforcement or tax authorities, to the extent requested by them
within their powers in accordance with current legislation.

16. STATUS OF INCOME TAX PAYERS

16.1 .In accordance with the current legislation :
16.1.1 The Buyer, Epicenter K LLC, has the status of a profit tax payer on a general basis.
16.1.2 . The Supplier - LLC "Dreamco" has the status of a profit tax payer on a general basis.
16.2.If one of the Parties changes the taxpayer status during the term of the Agreement, it shall immediately notify the other Party in writing of such changes.
16.3. In case of failure of the Supplier to provide the Buyer with information on its taxpayer status
taxpayer status, and/or its incompleteness, and/or for submitting false information that does not correspond to reality
or the requirements of the current legislation, as a result of which the Buyer will be subject to financial sanctions by the competent
financial sanctions, or the Buyer will incur losses for the absence of such information
and/or its incompleteness, and/or for submitting false information that does not correspond to reality or
the requirements of the current legislation, the Supplier shall compensate the Buyer for the losses incurred in full not later than
not later than 5 (five) banking days from the date of receipt of a documented request for such compensation from the Buyer.
documented request for such compensation.


17. DETAILS OF THE PARTIES AND SIGNATURES:
                                                                                                                     

      BUYER                                                                                                                                     
   «Epicenter K» LLC Dreamco LLC                                                                                                   
    11, Bratislavska St., Kyiv, 02139
    Identification code under EDRPOU 32490244
    account 26002000015670 in PJSC Ukrsotsbank
    MFO 300023
   account No. 2600715235 with Raiffeisen Bank Aval JSC,
  MFO 300335
  TAX IDENTIFICATION NUMBER 324902426531
 Certificate of personal income tax payer No. 100334701
Тел\факс (044)561-27-51,561-27-91
General Director P.Y. Mykhailyshyn

SUPPLIER
«Dreamco» LLC
45400, Novovolynsk, Ivanychivske
Highway, building 3, building 3
 current account 260012616
PJSC "KREDITPROMBANK"
MFO 303741
TAX IDENTIFICATION NUMBER 377860703198
PIT payer certificate 200011079
tel\fax (03344) 4-49-35, 4-49-40
[bookmark: _GoBack]Director V.P. Guz
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«


Epicenter K


»


Limited Liability Company,


 


represented by the General Director


 


Petro Yosy


povych 


Mykhailyshyn


 


,


 


acting on the basis of the Charter, hereinafter


 


"Buyer",


 


on the one hand, and


 


Limited 


liability company


 


"Dreamco"


,


 


represented by the director


 


Guz Victoria Pe


trovna,


 


acting on the basis 


of the Charter, hereinafter referred to as


 


"Supp


lier"


 


on the other hand, for the


 


for the joint use of the Parties entering into this supply agreement


 


(hereinafter referred to as the 


Agreement)


 


on the basis of


 


the current legislation of Ukraine, as follows:


 


TERMS


 


The terms used in the Agreement shall hav


e the following meanings:


 


Parties


-


 


The Supplier and the Buyer.


 


Application


-


 


a document provided by the Buyer to the Supplier, on the basis of which the


 


the Goods are delivered.


 


Specification


-


 


a document specifying the na


me of the Goods, prices for each


 


ass


ortment item of the Goods used to draw up the Application and invoices.


 


The Specification is an integral part of the Agreement.


 


Delivery point


-


 


the address of the Buyer's hypermarket specified in the Application, where


 


The


 


Supplier shall deliver the Goods 


under the terms of the Agreement.


 


Consumer


-


 


-


 


an individual who purchases for personal needs from the Buyer the Goods delivered by the


 


by the Supplier.


 


1.


 


SUBJECT OF THE CONTRACT


 


1.1. 


The Supplier undertakes to deliver the Good


s to the Buyer in due time, and 


the Buyer


 


undertakes to accept such Goods and pay for them under the terms of this Agreement.


 


1.2. 


The subject of delivery is the specified Goods with the name specified in the Specifications


 


and/or other documents in accord


ance with the terms of the Agree


ment signed by the Supplier and the 


Buyer.


 


2.


 


TERMS OF DELIVERY


 


2.1. 


The Goods shall be delivered by the Supplier on


 


DDP


 


terms (Official Rules for the


 


of the International Chamber of Commerce Incoterms 2000


) 


-


 


Buyer's warehouse


 


according to the latter's Appli


cations.


 


2.2


. Together with the Goods, the Supplier shall provide the Buyer with the following accounting 


documents


 


(expense and tax invoice). The accounting documents shall be drawn up in Ukrainian


 


lang


uage, comply with the requirements of the current leg


islation as of the date of delivery of the Goods, 


and


 




SUPPLY CONTRACT NO. 231000   м.  Kyiv, Ukraine                                                                                                             September   13, 201 1     « Epicenter K » Limited Liability Company,   represented by the General Director   Petro Yosy povych  Mykhailyshyn   ,   acting on the basis of the Charter, hereinafter   "Buyer",   on the one hand, and   Limited  liability company   "Dreamco" ,   represented by the director   Guz Victoria Pe trovna,   acting on the basis  of the Charter, hereinafter referred to as   "Supp lier"   on the other hand, for the   for the joint use of the Parties entering into this supply agreement   (hereinafter referred to as the  Agreement)   on the basis of   the current legislation of Ukraine, as follows:   TERMS   The terms used in the Agreement shall hav e the following meanings:   Parties -   The Supplier and the Buyer.   Application -   a document provided by the Buyer to the Supplier, on the basis of which the   the Goods are delivered.   Specification -   a document specifying the na me of the Goods, prices for each   ass ortment item of the Goods used to draw up the Application and invoices.   The Specification is an integral part of the Agreement.   Delivery point -   the address of the Buyer's hypermarket specified in the Application, where   The   Supplier shall deliver the Goods  under the terms of the Agreement.   Consumer -   -   an individual who purchases for personal needs from the Buyer the Goods delivered by the   by the Supplier.   1.   SUBJECT OF THE CONTRACT   1.1.  The Supplier undertakes to deliver the Good s to the Buyer in due time, and  the Buyer   undertakes to accept such Goods and pay for them under the terms of this Agreement.   1.2.  The subject of delivery is the specified Goods with the name specified in the Specifications   and/or other documents in accord ance with the terms of the Agree ment signed by the Supplier and the  Buyer.   2.   TERMS OF DELIVERY   2.1.  The Goods shall be delivered by the Supplier on   DDP   terms (Official Rules for the   of the International Chamber of Commerce Incoterms 2000 )  -   Buyer's warehouse   according to the latter's Appli cations.   2.2 . Together with the Goods, the Supplier shall provide the Buyer with the following accounting  documents   (expense and tax invoice). The accounting documents shall be drawn up in Ukrainian   lang uage, comply with the requirements of the current leg islation as of the date of delivery of the Goods,  and  

